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HOCTH B IEPEBOIOBETYECKOM acIIeKTe. YTOUHSIETCS MOHATHE HINOMAaTHIHOT O TIepe-
BOJIa KaK IIpolecca TOYHOH nepegadi HCXOJHOTO CMBICIOBOTO ¥ IIPAarMaTH4eCcKoro
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B coBpeMeHHBIX THHTBUCTUYECKUX HUCCIIEOBAHUSIX KATETOPHUIO U -
OMAaTHYHOCTH MPUHSITO PACCMATPUBATH C TOYKHU 3pEHUS pa3HOOOpa3ns
CpEeCTB BepOaTu3alny OCIOKHEHHBIX KOMITJIEKCHBIX 3HAYSHHUH S3BIKO-
BbIX equHuIl [CaBunkuii, 2022]. Kak ykassiBaroT A.H. bapanos u J1.0. [lo-
OpPOBOJILCKHM, «<UIMOMATUYHOCTH B O0IIEM ClTy4yae 03HAYaeT OCIIOKHEH-
HOCTh CII0c00a BEIpaKeHUs cozepxaHus» [bapanos, JJoOpoBosbCKUT,
1996: 51].

Pa3BuBas Touky 3peHus A.A. PedopMaTckoro, KOTOPBIH OTHOCHII
K YUCTy UANOMATHYECKIX SUHHUII BCE SMHUIIBI SI3bIKA C OCIIO)KHEHHBI-
Mu 3HadeHusIMH [ Pedopmarckuit, 1996], ncciaemoBaTean HAAESIAIOT SIB-
JICHHE UIUOMAaTUYHOCTH ITUPOKOM TPAKTOBKOM U B IIEJIOM OMPEIEIISIIOT
UAMOMAaTUYHOCTh «KaK CTPYKTYpPHOE CBOeoOpas3ne CeMaHTUYECKH OC-
JIOXKHCHHBIX S3BIKOBBIX CIIMHMII 10 OTHOIICHUIO K UX HEOCIIOXKHECHHBIM
ananoram» [CaBuukuid, 2022: 62]. CoOTBETCTBEHHO, BHYTPHUA3BIKOBOM
UIMOMATUYHOCTHIO 00JIaIal0T HE TOJNBKO COOCTBEHHO HAMOMBI (KaK
YacTHBIE CITydan (Ppa3eooru3MoB) i (pa3eooTHIecKue eAMHUIIBI JTF0-
Ooro Tuma (cM. kiaccudukaiuio dhpaszeoraoru3Mos Mo B.B. Bunorpagosy
[Bunorpanos, 1977]), HO 1 BooOIIe BCe CEMaHTUYECKH OCIIOXKHEHHBIC
EIMHMIIBI, Yb€ KOMIUJICKCHOE («CBEPXCYMMATHBHOEY, CBEPXKOMITO3UIIH-
OHAJIBHOEY, «IMEPKCHTHOEY) 3HAUCHUE HE BHIBOIUTCS U3 UX BHYTPCH-
Hel (OpPMBI, @ HOCUT KOHBEHIIMOHAIIEHEII XapakTep.

INomumo meTona B.B. Bunorpasnosa, kinaccudunmpoBasiiero gppase-
OJIOTHYECKHUE SMHUIIBI IT0 CEMAHTHYECKOMY IIPUHIINITY, B INHTBUCTHKE
CYIIECTBYIOT APYTHE MOIXOBI K BRIJICIIEHNIO PA3HOBHIHOCTEH CHHTAr-
MaTHUYECKH CBSI3aHHBIX CIIOBOCOUYCTAHUM U BBISBICHUIO X UIUOMATHUY-
HocTHu. Hampumep, B Momenu «Cmbic — TeKCT» OMUCBIBACTCS ITUPOKUI
CIEKTP UJIMOMATUYHBIX CJIOBOCOUETAHUN M KOHCTPYKIIUH, XapaKTepu-
3YIOUIMXCS Pa3HOM CTENEHbIO CBSI3aHHOCTH KOMIIOHEHTOB U pa3HOMN
(hyHKIMOHATBHOCTRIO B peun [Menpuyk, 2012; Psouesa, 2018]. Takue
CHHTarMaTU4eCcKy CBSI3aHHBIEC UHUIIBI ONPEIEITIOTCS Kak (ppazeMbl —
HecBOOOIHBIE CIIOBOCOYETaHUS, KOTOPBIE HE CTPOSITCS TOBOPSIIINM TI0
YaCTsIM, HO XPaHATCS B TAMSTH M BOCITPOU3BOISTCS HIETUKOM [ MENTbUyK,
2012]. K ¢pazemaM OTHOCIT HE TOJBKO HMJIMOMBI, HO U KOJJIOKAIIHH,
KJIMILE, TIpParMaTeMsbl, T.e. JI00ble eANHUIIbI, Ube 3HAUCHUE HE MOXKET
OBITh IOJTYYCHO 110 TPABHITY CEMaHTUYECKOT0 BHIBOJIA U3 COCTABIISFOIIUX
kommoHeHToB [Menbuyk, 2012; Ps6uesa, 2018].

3Ha4YeHHs HE TOJIBKO CIIOBOCOYETaHUH, HO M1 MHOTUX MPOU3BOJHBIX
CJIOB TaKJKe MPU3HAIOTCSA HIHOMaTUIHBIMU [ PsOrieBa, 2018: 87]: «caMbrit
MPOCTOI MpUMep, KOTAa MPOU3BOJHOE CIOBO MIIA €r0 I'paMMaTHIeCKas
(dhopMa conepkuUT O0bIle HHPOPMAIIUH, YEM BBIPAXKatOT COOTBETCTBY-
ronie opmasbHbIe mokaszarenn» [Psaodmera, 2018: 87]. E.C. KyOpsikosa
yKa3blBajia Ha TO, YTO «IIPOU3BOJHOE CIIOBO BBICTYIIAE€T KaK CIOBOO-
Opa3oBaTenbHas KOHCTPYKITUS, Kak oco0ast KoMOMHAaTOpHKa U ocobas

116



apaHXHUPOBKA TOTOBBIX 3HAKOB B KOMIIJIEKCHBIN (CIOXHBIN) 3HAK)
[KyOpsikoBa, 2004: 424]. Ilo E.C. KyOpsKoBoii, KOMIIJIEKCHOE 3HAYCHHE
MPOU3BOAHOTO CIIOBA HEOOXOAMMO paccMaTpPUBATh C TOYKH 3PEHUS BbI-
X012 HHAWBHIYaJIbHOT0 3HAUYEHU S IPOU3BOHOTO CJIOBA 32 TIPEIEIIBI ET0
«hopMyIBEHOTO» CI0BOOOpa3zoBarelbHOTO 3HaueHU [ KyOpskosa, 2004:
427]. Takum oOpa3oM, TPOU3BOMHBIC CIOBA HAMEJICHBI MIUOMATHIHO-
CTBI0, TOCKOJIBKY SIBISIOTCS] HOCHTEIISIMHU «CIIOKHO-CTPYKTYPHUPOBAHHBIX
3HAYEHHH, KOTOPBIE CXBATHIBAIOT IIEJIble O0BEAUHEHHSI KOHIIETITOBY
[KyOpsixoBa, 2004: 425].

B.M. CaBunkuii 000CHOBBIBAE€T TE€3KUC O TOM, YTO UIUOMATHYHOCTh
1000 eMUHUTIBI BCeTa 0OHAPYIKUBAETCS YePe3 COMOCTABICHUE S3bI-
KOBOU €IMHUIIBI C €€ aHAJIOIOM — KaK BHYTPH S3bIKa, TaK U MEKIY
si3pikaMu [CaBurikuid, 2022: 61]. [lo MHEHHUIO HCCIENOBATENsI, COTO-
CTaBJICHUIO TIOJJISKAT KOMILJIEKCHOE 3HAYCHHE W BHYTPEHHsS (Qopma
eauHuIbl (OyKBallbHOE coflepKaHue ee KOMIIOHEeHTOB): «IIpu ycTaHOB-
JIEHUH XapakTepa BHYTPUI3BIKOBOM UIUOMATUYHOCTH SI3BIKOBAS €IIH-
HHIIA, Y KOTOPOU HE COBMAaNaroT ollee 3HaYCHUE U CyMMa 3HAUCHUU
ee yacTel, ConocTaBiseTcs ¢ ee OyKBaJIbHBIM aHAJIOTOM» [CaBHIIKHIA,
2022: 62].

COOTBETCTBEHHO, BBIACISIOT BHYTPUSI3BIKOBYIO UIUOMATUYHOCTD
U MEXBSI3BIKOBYIO uanomMarudHocthb. [lo maenuto H.K. Psao6reBoii, mox
MIOHSITUE MEKbA3BIKOBOM HAMOMATUYHOCTH MOANAAAET O0NBIIOE KOTHUYE-
CTBO pa3HOOOPA3HBIX SIBJICHUN — «BCEX, TJI€ HET MPSAMOro / OJTHO3HAYHO-
To / IOBJIEMEHTHOTO COOTBETCTBHUS M TJIe HEBO3MOXKEH OYKBaJIbHBIN /
MOCIIOBHEIN miepeBo» [Psaduea, 2018: 97]. [Ipobnema MexbSI3BIKOBOI
WUIMOMaTUYHOCTH B MOCIIEIHEE BPEeMs IPUBIIEKaeT OONBIIOE BHUMAHUE
MIEPEBOOBEIOB, PA3BUBAIOIINX HOPMATHUBHBIN TOAX0/] B IIEPEBO/IOBEIE-
HUU 1 00OCHOBBIBAIOIINX MPUHITUIIEI OIIEHKH KadyecTBa nepeBona. Kax
W3BECTHO, B TEOPUH MEPEBOA C YUETOM MEPEBOUSCKUX YHUBEPCAIHIA
BBIJIETICHBI M IOIPOOHO OMICAHbI IISTh OCHOBHBIX HOPM ITEPEBOAA: HOpMa
SKBHUBAJICHTHOCTH, KaHPOBO-CTUIUCTHYECKAs HOpMa, TparMaTuieckast
HOpMa, KOHBEHIIMOHATbHAS HOPMa W HOpMa MepeBOAYECKON peqnl.
B cnpaBowHO-cHcTeMaTH3HPYIONIEH THTepaType MO MepeBoay HopMa
MIEPEBOAYECKON pedur 3aKperieHa Kak TpeOoBaHUe COOMI0AaTh HOPMBI
n y3yc I15] ¢ yaeToM y3yanbHBIX 0COOCHHOCTEH IepEeBOIHBIX TEKCTOB Ha
3TOM SI3BIKE U HE JIOITYCKATh NIepeBOIUECKON HHTEPPEPEHIINH, T.€. BIHU-
STHUS SI3bIKa TEKCTa OPUTHHAJIA Ha A3BIK TEKCTa MEPEeBOIa .

PaccmarpuBas mepeBoj Kak «0COOBIH CITydaid MeKbI3bIKOBOTO TIEpe-
¢dbpazupoBanusn», P.A. ['oBopyxo Ha mMarepualie MepeBOTHON Mapbl

' Ocuosusle monsTHs nepesonosenenns (OTedecTBEHHEIH OmbiT). TepPMUHOIOrH-
YeCcKHid cloBapb-cripaBoYHUK / OTH. s3bIK03HaHUs; oTB. pen. M.B. Papenko. M., 2010.
C. 106.

2 Tam xe. C. 107.
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PYCCKOTO ¥ UTAIIBSTHCKOTO SI3bIKOB aHAJTU3UPYET MK BA3BIKOBY IO HIHO-
MaTHYHOCTH C TOYKH 3PEHHS TOTO, KaK PaBHOIIEHHBIE CMBICIIOBEIE JJie-
MEHTHI ToNTy4atoT pasHoe popmanbHoe Beipaxenne B UT u [1T «B cooT-
BETCTBHH C y3yaJbHO 3aKPEIJICHHBIMH OCOOEHHOCTAMH KOAMPOBAHUS
OTIpeNIelIeHHBIX CMBICIIOB M OOIIMMHM MPUHIIMIIAMHU OPraHNU3aluH TEKCTa
[ToBopyxo, 2012: 298]. I1o P.A. T'oBopyx0, HIMOMaTHYHOCTH MEPEBOJIA
obecnieynBaeTCs 32 CYET €CTECTBEHHOTO YIMOTPEOJIEHHS S3BIKOBOTO
cpencTBa B peuu npu Beidope B [151 Hanbosee ajekBaTHOM eAMHUIIBI U3
MHOECTBA BO3MOYXHBIX CHHOHUMHUYHBIX SI3BIKOBBIX CPEACTB C N30MOP(]-
HBIM IIJIAHOM cofep:KaHus [Tam xke: 289].

H.K. PabneBa Takke mpemyiaraet oleHHBATh KaueCTBO MEPEBOJA
C YUETOM TaKOro MapaMeTpa, Kak HJUOMaTUYHOCTb NePEeBOUECKON pedH,
KOTJa MepeBOIYHUK, CIEAYs JIEKCHYECKUM, JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKHUM,
MparMaTH4ecKuM MpPaBHIIaM COYETAEMOCTHU SA3BIKOBBIX 3J1eMeHTOB 151
W YYUTBIBas n3ouparenbHocTh [ 151 B BEIpaKeHNH KOHTEKCTHO-3aBUCHMBIX
Y CTHJIMCTHYECKH MAapKHUPOBAaHHBIX 3HAYEHHH, CIIOCOOEH 00eCnednTh
TaKoe MepeBbIpakeHNe MCXOIHOTO CMBICTa, KOTopoe OyaeT Hanboiee
y3yaJbHO MPUEMIIEMBIM, JOXOJYUBHIM U TIOHATHBIM JIJI PEIUIIMEHTA
[PsbneBa, 2018]. MccnenoBatens MOMYEPKUBACT, YTO «CAMBIM 3aMeyda-
TEIbHBIM CBOMCTBOM MIMOMAaTHYHOTO BBIPAKEHUS 33JJAaHHOTO CMBICIIA
BBICTYMAET TO, YTO IIPHU ITOM €Il ¥ BBIpa)kaeTCsl HEKOTOPBIA JONOIHU-
TEJTBHBIA, UMILTAIUTHBIA CMBICIT: KOHIIETITYaTbHBIN, KATErOPHAIBHBIH,
AKCHOJIOTMYECKUH, nmparmMaTuueckuit» [tam sxe: 91]. CooTBETCTBEHHO,
repes MepeBOAYNKOM CTOWT TPyAHAS 3ajada HAaWTH WIHOMATUIHBIM
crocobaM BBIpaXXeHHUSM cMbIciia B M5 sKBUBaJeHTHBIE CITOCOOBI BEI-
paxenus B [15] 6e3 moTepu Bcex moapa3yMeBaeMbIX CMBICIIOB.

W nnomaTuuHbIi IepeBO PUHATO aHATU3UPOBATH C TOUYKHU 3PEHUS
HaMepeHUs MepeBounKa N30exaTh BceX BUIOB OyKBaln3Ma Kak mepe-
Bomueckoi ommoOku. [lo maenuto H.K. Ps61ieBoii, 601bIIMHCTBO TPY/I-
HOCTEH B IIPEoI0JeHIH OyKBaTU3Ma U MK bSI3BIKOBON HHTEP(hEPEHITNU
00yCIIOBIIEHO THHTBOCHIEU(YUIHOCTHI0O HANOMATHYHOCTH: «T0, 4TO
Ka)KeTCsl €CTECTBEHHBIM, “IPOCTHIM’, HEWJUOMAaTUIHBIM B OJTHOM, OCO-
OCHHO POIHOM $3BIKE, OKa3bIBAETCS MAMOMATHYHBIM C TOUKH 3pEHUS
npyroro si3eikay [Tam xe: 97]. C.I. Tep-MunacoBa Take MpPUBJICKAET
Hallle BHUMAaHUE K TPYJHOCTSIM MepeIadyn KOMIUJICKCHBIX 3HAUCHUM MpU
IepeBojie ¢ OHOTO s3blKa Ha JApyroi: «Hambonee pacrnpocTpaHeHBI
OIMOKY B TIEPEBO/IaX CIIOBOCOYETAHUN C POMHOTO S3bIKa HA MHOCTPaH-
HBI1. B 3TOM citydae oObIYHBIC CIIOBAapH, Jarollne 3HaUYeHUE CIIOBA, HO
HE €ro CO4eTaeMOCTh, HE TOJIBKO HE IOMOTAIOT, HO ¥ 3aITy THIBAIOT TI0JTh-
30BaTeNs, CO3/AAI0IIET0 MEPeBOAHBIE COUETAaHUs TI0 00pas3IaM POIHOTO
a3bikay [Tep-Munacosa, 2012: 14].

Takum 06pa3oM, HANOMATUYHBIN NIEPEBOJ] MPEACTaBIsAET coO0it pe-
3yJbTaT COOIONEHHS IEPEBOAUYNKOM €IUHCTBA TpeOOBaHU, oOecneyn-
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BaIOIINX HOPMaTHUBHOCTb, Y3yalbHYI0 ONTUMAIbHOCTh M IIparMaTuye-
CKYI0 aICKBaTHOCTb NepeBbIpakenus cogepxkanus UT cpencramu [14
Ha BCEX SA3BIKOBBIX YPOBHSX.

1. B uanoMaTnyHOM NepeBOAE OCI0KHEHHbIE KOMIIEKCHBIE 3HAYEHHU ST
enunun M5 nepenansl ¢ MOMOLIBIO 3aKperieHHbIX B y3yce [15 cioco6oB
BBIPAYKEHU S COOTBETCTBYIOLIUX MOAPa3yMeBaeMbIX CMBICIIOB. [Ipu aTom
MEePEeBOJYHK YUUTHIBAET JIMHIBOCIEIH(DUIHOCTD, YCTOWYUBOCTD U H3-
ouparenbHOCTh enuHuIl [151 B 00pa3oBaHUM KOMIUICKCHBIX 3HAYCHHH,
a TaK»Xe€ BECh CIEKTP OrpaHWYEHUU Ha coueTaemMocTh eaunul 114
B pe4YN — KaK CHCTEeMHO OOYCIIOBJICHHBIX (JIEKCHKO-CEMaHTHYECKUX,
JIEKCUKO-(Ppa3eoIOTHIECKUX, JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUX, CHHTaKCHYe-
CKUX, CTHJINCTHYECKUX OI'PAHUYEHHH), TAK U TEX, KOTOPbIE 00YCIOBIICHBI
KOHTEKCTOM U KOHKPETHOW KOMMYHUKATUBHOU CUTYalUE.

2. Jlns obecrieueHns eCTeCTBeHHOCTH peun Ha [15] mepeBomumk ocy-
LIECTBISET MOAO0P MEKBA3BIKOBBIX COOTBETCTBHM U BBINIOJHSCT MEpe-
BoAUecKHe TpaHcopmaluu, cienys TpeOOBaHUSIM UX yMECTHOCTH,
MOTHBHUPOBAHHOCTH M A0CTaTOYHOCTH. [Ipu 3TOM mepeBoa MoxkeT OBITH
MPU3HAH UIMOMATUYHBIM TOJIBKO B TOM Ciydae, eciau JeHcTBUS mepe-
BOJYMKA 0 00ECTIEUEHHUIO y3yalbHOH onTUManbHOCTH peud Ha [15 He
BEAYT K MCKaXEHHUIO IMEpelaBaéMOr0 CMBICIOCOIEP)KaHUS OpUTHHATa
Y HE HapyIIaloT TpeOOoBaHUM KaHPOBO-CTHUIHCTHYECKOTO U IIparMaTu-
geckoro coorBercTBus UT u IIT. PaGorast c ceMaHTHUECKH OCIIOKHEH-
HBIMH JIOKAJTFHBIMU €IWHHUIIAMH TIepEBO/a, EPEBOAUYHNK HE JOIKEH
WUTHOPHPOBATH IPArMaTUYeCKHE aCIIEKTHI IEPEBBIPAYKEHU S CMBICIIA — TE
acCITeKThI, KOTOPBIE IO BEIpakeHuto 3.1 [TpormHo# kacaroTcs «IToHnMa-
HUS MOATEKCTa, (POHOBBIX 3HAHUH, NPEACTABICHUN O 3HAYUMOCTH CKa-
3aHHoro» [IIpommuna, 2023: 113].

KoHuenmus nanoMaTuyHoro nepeBoja, TakuM 00pa3oM, yUUTHIBACT
HE TOJIKO OTHOIIeHUs Mex 1y raHamu conepkanust UT u [T (3xBuBa-
JIEHTHOCTb, )KaHPOBO-CTUIIMCTUYECKOE, COLIUOKYJIBTYPHOE U ITparMaTh-
YecKoe COOTBETCTBHUE), HO U IuTaH BhIpaxeHus B [IT ¢ Touku 3peHus
HOPMAaTHUBHOCTH M y3yaJIbHOW ONTUMAJIBHOCTH (ECTECTBEHHOCTH) peUH
Ha II4. Peanu3ys Ha npakTuke ujean MAMOMaTHYHOIO IEPEBOJA, IEpe-
BOJIYHMK CTaBUT Mepes co00H 3a1ady pa3pelInTh MEXbI3bIKOBbIE HECO-
OTBETCTBHUS B CHCTEMHO 3aJJaHHBIX BO3MOYKHOCTSIX BBIPAKEHUS OCIIOXK-
HEHHBIX KOMIUIEKCHBIX 3HAYEHUH, HCIONB3Ysl HAuoMaTu4Hble nis I151
cpencTsa BepOaau3aluy oApa3yMeBaeMOro CMbICIA.

J1s nITIoCTpanuy BEIIEICHHBIX HAMH IIPU3HAKOB HIMOMATHYHOTO
MepeBoJja paCCMOTPUM KOHKPETHBIE MEPEBOJUECKUE PEIICHUS MO J10-
CTIDKEHUIO y3yalbHOU ONTHUMaiabHOCTH peud Ha I1S u npeononenuro
JIEKCUKO-IPAaMMaTHUYECKUX TPYAHOCTEH B MEPEBBIPAXKEHUN 3HAYCHUN
KOMIUIEKCHBIX SI3bIKOBBIX €IMHHI] HAa MaTepUajie PycCKOsA3bITHOIO Nepe-
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Bozia acce [Ixopmxa Opyamna “The Prevention of Literature™ (1946) —
«IlomaBnenue nurepatyps» (mepepoa Bragumupa AHIpeeBuua
Cropoznerko)’. B 1aHHOM clTydae MepeBOIYHK J0OHBAETCA ECTECTREH-
HOCTH IIJIaHA BBIPAXKEHUSI B TEKCTE HA PYCCKOM S3bIKE IIPU CTPOT'OM CO-
OJII0ICHUY HOPMBI DKBUBAJICHTHOCTH U HOPMBI TIEPEBOUECKON peuH 3a
CUET KayecTBEHHOU paboTHI Kak ¢ JIOKAJIBHBIMH €IUHUIIAMH TIepeBOAa
(mpexxzie Bcero ppazemMaMu pa3HbIX TUIIOB: HANOMAaMH, KOJLIOKAIUSIMH,
KJIMIIE, TIparMaTeMaMu), Tak U ¢ TJI00aTbHON eAMHUIEeH mepeBoga —
TEKCTOM KaK €JUHBIM CMBICIIOBBIM LIEJIOM.

Jlekcuueckas HIMOMATHYHOCTHh B aHAJIU3HPYEMOM IEepeBOJIE
B.A. Cxoponenko o0ecrieunBaeTcs 3a CUeT MOHUMAaHUS ePEeBOTINKOM
KOMILJIEKCHOTO 3HAUSHHS U TIParMaTHYecKoTo COepKaHus CEMaHTHYe-
CKH OCJIO)KHCHHOH eIMHUIIBI aHTJIMICKOTO S3bIKa M BHIOOpA IS HEe
TaKOT0 JISKCHYECKOT'0 COOTBETCTBHS U3 OOraToro apceHasia CHHOHUMU-
YeCKHX U MepruppacTUIeCKUX BOIMOKHOCTEH HOpMYyITUPOBAHUS MBICITH
Ha PYCCKOM SI3bIKE, KOTOPOE OTBEYAET TPEOOBAHMIO y3YyaIbHOM ONTHMAIIb-
HOCTH PYCCKOS3BIYHOM peUu.

Hanpumep, B UT Opyaiui, packpbiBas 0COOCHHOCTH «BBIKUBAHHS
MO033UU U MPO3Bl B YCIOBHUAX TOTAIHTAPU3Ma, MULIET CleayIolIee:
Verse — and perhaps good verse of its kind, though it would not be the
highest kind — might survive under even the most inquisitorial regime’.
B IIT »T0 nepenano cienyromum obdpasoM. Cmuxu — u, 603MO’CHO,
Xopouiue cmuxu Ha c80em YPOo8He, XOM YPO8eHb SMOom He 0)y0em cambim
8bICOKUM, — MO2U Dbl BBINHCUMb 0aXCe 8 YCI08UAX Haubolee OPaKOHO8-
CK020 peofcwwa6. ®paszeonorusM inquisitorial regime B aHTIIMHCKOM
sA3bIKe 03Ha4aeT ‘a system of rule or government resembling the Inquisi-
tion institutions in harshness or intrusiveness’. B pycckom si3bike cyiie-
CTBYET HIMOMATHYHBIH cIOCO0 HOMHHAILIMH YKECTOKHUX U 0€3KaTOCTHBIX
(hopM rocymapCcTBEHHOTO MPABICHUS — OPAKOHOBCKULL pedicum. IMEHHO
JAHHYIO UJIHOMY BBEIOMpAeT MepeBOAYMK B KAYeCTBE KOHTEKCTYaIbHOTO
COOTBETCTBHS aHIIMUCKOW UANOME inquisitorial regime. OnpenencHue
OpAaKoHOBCKULl TIPOYHO BOILIO B PYCCKOS3BIYHBIN y3yC: OpAKOHOBCKUE
Mepbl, OpaAKOHOBCKUE 3AKOHbBL, OPAKOHOBCKUT pedicuM. DTO ONIpeIeIICHIE
BOCXOJIUT K CTABIIEMY HapUIaTeIbHBIM HMEHH JPEBHETPEUECKOro Mmpa-
BuTeNs [IpakoHa, 3aKOHBI KOTOPOT'O OTIMYAINCH YPE3BBIYAHON Cypo-
BOCTBI0. Kpome Toro, oz BIUsTHUEM JIOKHOITHMOJIOTHYECKUX aCCOIH-

3 Orwell G. The Prevention of Literature // Orwell G. The Collected Essays,
Journalism and Letters. Vol. IV. In Front of Your Nose. 1945-1950 / Ed. by Sonia
Orwell and lan Angusp. L., 1968. P. 59-72.

4 Opyann [Joc. TlogaBnenue mureparypsl // Opyamn k. «1984» u acce pasHBIX
net / Ilep. ¢ anmn.; coct. B.C. MypaBseB; npeauci. A.M. 3BepeBa; kommeHT. B.A. Ya-
nukoBoit. M., 1989. C. 274-285.

> Orwell G. Op. cit.

6 Opyann [Joic. Ykas. cou. C. 282.
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anuil BRIpaXKeHHUE MPHOOPETIO B PYCCKOM SI3BIKE JOMOJTHUTEIBHYIO
OMOIIMOHAIILHO-3KCIIPECCUBHY IO OKpPAcKy OJiaroiaps TOMY, 4TO B KOJI-
JICKTUBHOM SI3bIKOBOM CO3HAaHUH aCCOIMHUPYIOTCS C JKECTOKOCTHIO Apa-
KOHa — CKa304YHOT'0 OTHEBIIIAIIETO TYA0BUIIA-TIOI0C/A.

Jlnst nonnmanust MEeHUST OpysIiia 0 B3aUMOCBS3H CBOOO/BI MBICTTH
U CIIOCOOHOCTH K CO3/IaHHUIO IIEHHOT'0 JTUTEPATYPHOTO IIPOU3BEACHUS
Ba)KHO ClielyIolIee BricKasbiBaHue: No tirades against “individualism”
and “the ivory tower”, no pious platitudes to the effect that “true indi-
viduality is only attained through identification with the community”, can
get over the fact that a bought mind is a spoiled mind’. B TIT 5T10 BbIpa-
JKEHO CIIEAYIONIMM 00pa3oM: Hukaxue oOiuyeHus «uHOUSUOYanusmay
U «OAUIHU U3 CTOHOBOU KOCMUY, HUKAKUe OIIa202IynoCmu 6 MOM CMbICIE,
YUMo «NOONUHHASL UHOUBUOYATILHOCH 0Opemaemcsa moabKo 6 CAUAHUU
¢ 00ecmeomy, He CNOCOOHbI UZMEHUMb MOM BAKm, YMo NPOOAGUIUILICS
yM ecmb ym nopounsiil. AHrTHIiCKHI ppaseosorusm a pious platitude
o3HauaerT ‘ an insincere remark or statement, especially one with a moral
content, that has been used too often to be interesting or thoughtful’.
B kadecTBe MIMOMATHYHOTO COOTBETCTBUS JJISl JAHHOT'O BBIPAKCHUS
NEePEeBOJYHK BEIOMPAET CYIIECTBUTENEHOE 01a2021YNOCb, TO €CTh ‘TI0-
YYUTETBHOE K MOPATH3ATOPCKOE MO (hopMe, HO TITyTIOe HITH MYCTAKOBOE,
HE3HAUUTEIBHOE 110 COJICPIKAHUIO BBICKa3bIBaHUE'. DTO MPOU3BOIHOE
CJIOBO C MPO3PayHON BHYTpPEHHEH (POpPMOIl SABISETCA HOCUTEIEM KOM-
MIJICKCHOT O 3HAYEHU I, KOTOPOE MParMaTHYeCK aJeKBaTHO COOTHOCUTCS
€ MaKpOKOHTEKCTYalTbHBIMH KOHHOTAIIUSIMH, IIPOSIBIICHHBIMH Ha TAHHOM
OTpe3Ke TeKCTa. Benp Bech OTPe30K MOCTPOCH IO MPUHITUITY KOHTPACTA,
BCKPBIBAIOIIECT0 MOAMEHY MOHATHI B JUCKYCCHUU O HEOOXOIMMOCTH
JKEPTBOBATH YEIIOBEUECKUM JJOCTOMHCTBOM U CBOOOJIOM MBICIIH B yTONY
MPEBPATHO MOHATOMY KOJIEKTUBHOMY Oary. BeiOop cyiecTBUTEbHO-
ro O1aeoenynocmu B KauecTBE MParMaTH4ecKy aJIeKBaTHOT'O COOTBET-
CTBUSI, 320CTPSAIOLIETO IPOTUBOPEUHS MKy MMOKa3HOU (opmoii u pe-
aJIbHBIM JIMIIEMEPHBIM COJCPKAHUEM Pa3roBOPOB O MOAYUHCHUH
TBOPYECKOW JTUYHOCTH MPUTA3AHUSM MACC, KOHTEKCTYaJIbHO «IOJeP-
YKAHOY TMEPEBOIIKOM C TTIOMOIIBbI0 aHTOHUMUYECKOT0 TiepeBoa (a bought
mind — npoodaswiuiicsi yM) U MEPEBOUYECKON Monynsauuu (a spoiled
mind — ym nopounbwiil).

[MpuBenem apyrue NpuMepbl MOAOOPAHHBIX TIEPEBOTUYNKOM PYCCKOS-
3BIYHBIX JIEKCUUYECKUX COOTBETCTBUM VI YCTOMYUBBIX BBIPaKEHUH
AHTJIMIICKOTO sI3bIKa (B TOM YHUCIIE, TPMUHOB U KiuIie): hack work —
JqumepamypHas nooeHwuna, a minor official — menxuii cayxcawutl, a
branch of literature — suo numepamypuoi, fellow-travellers (B 3HadeHUN

" Orwell G. Op. cit. P. 71.
8 Opyann [Joe. Yxas. cou. C. 285.
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‘a person who was philosophically sympathetic to Communism’) — no-
nymuuxu, a military deception — eoennas desungopmayus, historical
figures — ucmopuueckue desmenu, free speculation — c60b600a mwicau,
low-grade fiction — nuskonpobnas beanempucmuxka, secret police
force — matinas nonuyus, breeding in captivity — pasmHodicenue 8 He-
6oie 1 Ap. Bo Bcex MpuBeNEHHBIX TpUMEpPaX MEPEBOIUUK CICAYET Mpa-
BUJTYy HEOYKBaJIBHOTO TepeBoja (T.e. moadupaeT WAUOMATHIHBIA TS
PYCCKOTO A3BIKa CTIOCO0 BBIPAKEHHS TOTO K€ KOMIUIEKCHOTO 3HAYCHMU S,
KOTOPOE COEPIKHUTCS B AHTIIOSI3BIYHBIX €UHUIAX) U YIUTHIBACT aKTy-
aJBHBIA CUTYaTHBHBIM KOHTEKCT mpou3BeaeHus Opyaiia.

Takum 06pa3om, OCHOBHEIM TIEPEBOAUECCKUM MTPUEMOM 10 obecriede-
HUIO JICKCUYECKOW MIMOMATHYHOCTH TIEPEBOA SBIACTCA MOJAO0DP IS
CEMaHTUYECKHU OCIIOKHEHHBIX EAUHUI] TAKUX MEXKbI3BIKOBBIX COOTBET-
CTBUI, KOTOPBIE OYAYT MO CPABHEHUIO C HCXOAHBIMH SITHHHUIIAMH T'OMO-
MOP(HBIMU B TUIaHE BRIPAKEHH S, HO U30MOP(HBIMH B IJIaHE COJCPIKAHUS
7 0053aTeNbHO YUUTHIBAIOIIUMH KOHTEKCTYaJIbHBIC, «IIPAarMaTHYeCKU
HaBeJIeHHbIe» 3HAYeHUs OCIOKHEHHOW eXmHUIbI-Gpa3zeMbl. Hemapom
H.K. Psa61eBa Ha3bpIBaCT MIUOMATUIHEIHN MTEPEBOJ «KOHTEKCTHO-CBSI3aH-
HBEIM COJICPKATEIBHBIM MEPEBOIOMY, YUUTHLIBAIOIINM HEBO3MOXKHOCTH
«TIORJIEMEHTHOT0, OYKBaJILHOTO, (hOPMaJILHOT'0, KOHTEKCTHO-HE3aBUCH-
MOT0 TIEPEBOJIa BRIPAXKEHUS OJTHOTO SI3bIKa Ha JIPYTOH sI3bIK» [ PsOrena,
2018: 94-95]. bonee Toro, BEIABICHHBIC CHEIIUAIACTAMU MPOOIEMBI
B JIEKCUKOT pahUIeCKOM OMICaHUH (hpa3eM B OJJHOS3BIUYHBIX U ABYS3bIU-
HBIX ciioBapsx [@unumenko, 2009] TpeOyIOT OT MePEeBOTINKOB PA3BUTHIX
YMEHHH JIMHTBUCTHYCCKOTO aHAIN3a TOJTHOTO CEMAaHTHIECKOT'O COep-
JKaHMS KOMIUJIEKCHOW eauHuLbl B M5 ¢ yueToM ee KOHTEKCTyasbHBIX,
OIICHOYHBIX, KYyJIBTYPHO- I CTUIUCTUUYECKU-MAPKUPOBAHHBIX KOHHOTA-
nuii. Takue yMeHUs MOBBICAT Ka4eCTBO MOA00pa MEXKbS3BIKOBBIX COOT-
BETCTBHH JIJI1 TAKMUX CEMAHTHYECKH OCJIIO)KHEHHBIX SIMHUII.

Jlexcuko-rpaMMaTHIecKasi HIHOMAaTHIHOCTH MTEPEBOAa 00eCTIednBa-
eTcs 3a cUeT TITyO0KO MOHMMAaHUS TIePEeBOIYNKOM O0COOEHHOCTEH CBO-
6oxHO# 1 HECBOOOAHOI coueTaemoctn B WS u I151. HeBHmMarTensHOCTD
MEPEBOYMKA K JIGKCUKO-IPAMMATHUYCCKOW M30UPATEIbHOCTH C€IUHHMIIL
[14 B couetaemocTu U B 00pa30BaHUU JIEKCUKO-TPaMMATHYECKUX KOH-
CTPYKIIUU 3a4acTyI0 BEICT K MOSBICHUIO B TICPEBOJIC BEIpAKECHU -0y K-
BaIN3MOB. BeicokokauecTBeHHbIH nepeBon B.A. CkopoaeHko oTpaxaeT
CTpEMJICHHE IepPeNaTh CIOXKHBIE 3HAUYSHUST KOJUIOKAIWA aHTIUHCKOTO
A3bIKa MAaKCHMaJbHO €CTECTBEHHBIM [JIT PYCCKOTO sI3bIKa 00pa3om,
YYUTHIBAS MIPH 3TOM HE TOIBKO COOCTBEHHO BHY TPHUS3BIKOBBIC 3HAYCHH S
Takux (pa3zeM, HO U UX KOHTEKCTYaIbHBIC W OIICHOYHBIC 3HAUCHUS.
[lepeBomuuK UCTOAB3YET JUHTBOCHIECIU(DUYHBIE JJIs PYCCKOTO sI3bIKA
KOJUIOKAIUH (IIPU 3TOM Y3yaJIbHO paclpOCTPAHEHHEIE U BBICOKOYACTOT-
HBIE), KOTOPBIC SABIISIIOTCS UIUOMATUYHBIMH COOTBETCTBUSIMU aHTIION-
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3BIYHBIX KOJUIOKAIIMK Pa3HOW CTETEeHH CBS3aHHOCTHU: TaK, HAIpUMep,
BEIpaXKeHUe fo defend the freedom nepenaHo kak omcmausams c0000Y,
keep in the background — omoodeueams na 3a0nuii naam, out of selfish
motives — U3 320UcmudecKux coobpaicenuill, cease to be necessary —
omnadem Hyicoa 6.., weakening of the desire for liberty — ocnrabaenue
mseu k cobode, to conflict with the prevailing orthodoxy — npomueo-
peuums 20cnoocmeyoujemy MHenuio, to lose one’s function — ympamums
cgoe HasHayenue U JIp.

Jns obecrieyeHUs HE TOJNBKO Y3YyaJlbHOH, HO M MparMaTHUYecKOH
aJICKBaTHOCTH BhIPAKEHU I KOMITJICKCHBIX 3HAYCHUN KOJUTOKAINI cpel-
ctBamu [151 B psijie cirydaeB MepeBOIHUK UCTIONB3YET KOHTEKCTHO MOTH-
BHUPOBaHHbIE NepeBopyeckne TpaHcopmannn. Hampumep, onucsiBas
HECOCTOATEIBHOCTH JIOBOZOB IMIPOTUB CBOOOBI MBICITH, Opy3Jul HHUIIET
caenytomee: Freedom of thought and of the press are usually attacked
by arguments which are not worth bothering about. Anyone who has
experience of lecturing and debating knows them off backwards’. [epe-
Box B.A. Cxoponenko: JJ0600vl, umo npusodsam 0ObIMHO NPOMUBHUKU
8000061 MbICIU U C80000bL NEUamMuU, He CMOAM MOo2o, YMmobbl ¢ HUMU
go3umucs. Y 11006020 1eKkmopa u cnopujuKa ¢ Onblmom OHU HA6A31U 6 3)-
6ax'®. B 6puTaHCKOM aHTIMIACKOM KOILIOKaIws know something back-
wards ozHauaeT ‘to know something very well, completely’. B pycckom
S3bIKE CIIOBAPHBIM COOTBETCTBUEM JAHHOU (pa3zeMbl MOXKET CIIYKHUTh
CTHUJINCTUYECKH HEUTPAIBHOE BBIPAKEHHUE 3HAMb YMO-MO 6001b U NO-
nepex. OHAKO TIEPEBOAYMK OCYIICCTBIISAET JIEKCUICCKYIO 3aMEHY H UC-
HOJIB3YET PYCCKOS3BIUHYIO HIIUOMY HABA3HYMb 6 3y0ax B KA4eCTBE OK-
Ka3HMOHAJIBHOTO TIEPEBOAYECKOr0 COOTBETCTBHS. C MOMOIIBIO TaKOTO
croco0a OIMCaHMs CUTYalluH IEPEBOAYNK JOONBAETCSA NANOMATHIHOTO
BOCIIPOM3BEACHHS TOH K€ SMOLNOHAIBHO-OICHOYHOH KOHHOTAIINH,
KOTOpasi UTPaeT BaXKHYIO BO3/ICHCTBYIOIYIO POJIb B BhICKa3biBaHUU B U T.

Takum 00pa3om, B iepeaade 3Ha9YeHHH CHHTar MATHYECKU CBSI3aHHBIX
ennHul U nepeBogurk He MPOCTO CTPEMUTCS U30€kKaTh MOCIOBHOT'O
nepeBona, Ho noxOupaetr uauoMaTuuHbId 1ist 115 u mparmaTudecku
Haunbosnee aeKBaTHBIN coco0 HOMUHALIMU 00bEKTA MIJIM ONTUCAHHUSI CO-
OTBETCTBYIOIIEH TUIIUYHON CUTyallMu. bonbnioe 3Ha4eHUE B TAKOM
cilyyae UMeeT IIy0OoKoe 3HaHHe MEepeBOAYNKOM HE TOJIBKO HOPMBI, HO
n y3yca S u 1141, 1.e. Toro, kakue crocoObl CMBICTIOBBIPAKEHUS B peye-
BOH JCHCTBUTEIBHOCTH JIAHHOTO S3BIKOBOT'O KOJIJICKTHBA SIBIISIIOTCS
cnenn(UIHBIMY, YCTOHYHUBBIME, TPAJAUIMOHHBIMU, OOIICTPUHSTHIMH,
HanOoJee YaCTOTHBIMU H T.II.

® Orwell G. Op. cit. P. 60—61.
0 Opyann [Joe. Ykas. cou. C. 275.
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B 3akiroueHne OTMETHM, YTO HAy9YHOE OMHMCAaHHWE WIUOMATHYHOTO
MepeBoJia SBJISIETCS OCTPO aKTyaIbHOM, OJHAKO, HEJOCTATOYHO pa3pa-
OoTaHHOW POOIEMOl COBpEMEHHOTO TIepeBoIoBeieHMs. [loMmmmo pac-
CMOTPEHHBIX HAMU BUJIOB JICKCUYECKON U JIEKCUKO-TPaMMAaTHUUYECKOU
UIMOMATHYHOCTH OoJjiee rTyOOKOro aHajn3a TpedyeT Takke mpodiemMa
CTUIUCTUYECKON ManoMaTUYHOCTH NiepeBona. [lanHas mpodiema obo-
3HaUCHA B MEPEBOJIOBEAUYECCKUX HUCCIEAOBAHUAX, MOCBAIICHHBIX TEpe-
nmave skcrpeccuBHor pynknmu UT [bpeye, 2000], # B TpaKTHIECKHUX
ocoOusX, 00yUarONINX peAakTUPOBaHHIO iepeBona. OMHAKO CIIOCOOBI
JOCTHIKCHUA CTHJIMCTHYECKOMN UAUOMATUYHOCTH NEPEBOJAAa HA MaTCPU-
aje S3bIKOB KOHKPETHBIX MEPEBOAHBIX IMap JI0 CHX IMOp He TONYJIIIH
pa3BepHYTOTO ONMUCAHUS B HAYYHOU TUTEpaType.

HccnenoBanus o aHaau3y oOIIel cTpaTerny HINOMAaTHIHOTO ITepe-
BOJIa ¥ KOHKPETHBIX MIEPEBOTUECKUX ITPUEMOB, 00ECIICUNBAIOIINX U~
OMAaTHUYHOE MEPEBBIPAXKCHUE 3HAYCHU N KOMILIEKCHBIX equuut M, 06-
JMAfal0T HE TOJNBKO TEOPETHUYECKOW, HO M MPAKTHYECKOH MEHHOCTHIO.
Takue uccnenoBaHUs MOTYT BHECTH BKJIA][ B BBISIBIICHUE OOIICTUHT BU-
CTUYECKON CyIIHOCTH UANOMATUIHOCTH U OMFIICaHHE TNHTBOCTIENU(DHY-
HOW MIMOMAaTHYHOCTH KOHKPETHBIX S3BIKOB, 4 TAKKE MOTYT UCIOIb30-
BaThCs B MPAKTHUKE OOYUYCHUS MEPEBOAYMKOB KOPPEKTHOMY IOI00PY
MEXBI3BIKOBBIX COOTBETCTBUH.
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